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EMÎNÜDDÎN BABA’NIN RİSÂLE-İ KUDSİYYE’Sİ 

Ahmet GÜNDÜZ1 

ÖZET 

XV. yüzyılın sonu, XVI. yüzyılın baĢlarında yaĢamıĢ olan Emînüddîn Baba b. Davud 

hakkında kaynaklarda yeterli bilgi yoktur. Bununla birlikte, “Risâle-i Kudsiyye” adlı 

eserinden yola çıkarak onun hayatı ve edebî kiĢiliği hakkında yorumlarda bulunmak 

mümkündür. Buna göre, Emînüddîn  Baba Sultan II. Bâyezîd‟in tahta geçtiği (1481-

1512) dönemde yaĢamıĢ ve “Risâle-i Kudsiyye” adlı eserini de ona ithafen yazmıĢtır. 

Eserinden yola çıkarak Emînüddîn Baba‟nın, eserin yazıldığı tarihten önce ahirete 

irtihal etmiĢ, velayet sahibi bir amcası olduğunu, ondan çok etkilendiğini ve bu eseri 

de onun anlattıkları üzerine yazmaya karar verdiğini, rüyasında Hz. Peygamberin, 

“ilim sıfatını kaleme getir, benim halifeme ilet” hitabı üzerine de hemen o saatte bu 

eseri yazmaya baĢladığını anlıyoruz. 

Emînüddîn Baba‟nın elimizde bulunan tek eseri, Risâle-i Kudsiyye adlı tasavvufî 

eserdir. Eser, Allah‟a hamd ve sena ile baĢlar, Hz. Muhammed‟in vasıfları ve övgüsüyle 

devam eder. Müellif daha sonra, Allah‟ın ilminden, her eĢyada olan sırrından, esma ve 

sıfatlarından, arĢın, yerin, kalemin ve yedi kat göklerin tılsımlarından, tüm 

yaratılmıĢların düzen içinde olmasından söz eder. Ayrıca yedilerin, kırkların, tasavvuf  
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erenlerinin kim olduklarını, Allah‟ın kıyamet günü gökleri ve yerleri nasıl yıkacağını, 

insanın hallerini, âĢık ve maĢuğun özelliklerini anlatır. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, Türk tasavvuf edebiyatı, Ġslâmî 

Türk edebiyatı, Emînüddîn Baba, Risâle-i Kudsiyye. 

RISALE-I KUDSIYYE OF EMINUDDIN BABA 

 

ABSTRACT 

 

There isn‟t enough information about Emînüddîn  Baba b. Davud who lived in the late 

15th and early 16th century. Nevertheless, based on his work called Risâle-i Kudsiyye, 

it is possible to deduce some information regarding his life and his literary personality. 

Emînüddîn  Baba lived in the reign of Sultan Bayezid II (1481-1512) and dedicated his 

book to the Sultan.  Based on his work, we understand that he was relatively 

impressed by his late saint uncle and decided to write this book upon his lessons. 

Moreover, in his dream, right after the Prophet Muhammad‟s saying “write about the 

attributes of knowledge and passed along to my khalifa”, he started to write down this 

book.  

His only work that we have today is Risâle-i Kudsiyye. This work, written in a mystical 

nature begins with praise and glory to Allah, then continues to the attributes and 

compliment of the Prophet Muhammad. Thereafter, he writes the knowledge of Allah, 

Allah‟s mystery in every object, Allah‟s names and attributes, the talismans of the 

heavens, the earth, the pencil and the seven-layered heavens. Then he continues to 

explain all creatures being in order and talked about who the yediler, kırklar and 

saints are, how Allah is going to demolish the heavens and the earth in the day of 

judgement, and the attitudes of human and the particular features of lover and 

beloved.  

Keywords: Classical Turkish literature, Turkish sufi literature, Islamic Turkish 

literature, Emînüddîn Baba, Risâle-i Kudsiyye. 

 

GİRİŞ 

Risâle-i Kudsiyye, XV. yüzyılın sonu ile XVI. yüzyılın baĢında kaleme alınmıĢ 

tasavvufî mahiyette bir eserdir. Burada tasavvufun tanımından kısaca 

bahsetmek yerinde olacaktır. Her ne kadar her sûfi, tasavvufu içinde 

bulunduğu hâle göre tarif ettiyse de, tasavvufu kısaca kul ile Allah arasında 

ihsan olayının gerçekleĢmesi veya kulun ihsan vasfını kazanmasının yollarını 

gösteren bir ilim veya batınî bir fıkıh; Allah‟ın birliğinin zevkini bütün 

benliğinde hissederek kendi iç âleminin derinliklerine ve dıĢ âlemin sırlarına 

ermek için tâkip ettiği düĢünce ve amel sistemi yaratılıĢ; bu âlem ve ölümden  
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sonrası üzerindeki düĢünüĢ ve inanıĢ yolu olarak tanımlayabiliriz (Cebecioğlu, 

1997: 261). 

Bilindiği gibi Selçuklular devrinde baĢlayan Anadolu‟nun TürkleĢme ve 

ĠslamlaĢma süreci, Osmanlılar döneminde de hızlanarak devam etmiĢtir. 

Türklerin Anadolu‟ya yoğun bir Ģekilde yerleĢmeye baĢlaması ise, 1071 

Malazgirt SavaĢı‟ndan sonra meydana gelmiĢtir. Bu tarihten XIV. yüzyıla 

kadar devam eden Türk göçleri, büyük çoğunlukla Mâverâünnehir, Hârizm, 

Horasan, Azerbaycan ve Arran dolaylarında olmuĢtur. Bu göçlerle pek çok 

Ģeyh ve derviĢ Anadolu‟ya göç etmiĢ ve Anadolu‟da tasavvufî faaliyetlerin 

temeli atılmıĢtır (Öngören, 2003: 17). 

Selçuklu hükümdarları, Anadolu‟ya gelen bu derviĢlere sahip çıkarak, onların 

faaliyetlerine imkân tanımıĢlardır. Kültürel faaliyetlerin canlı olduğu XIII. 

yüzyılda Anadolu‟da, vahdet-i vücut düĢüncesini sistemleĢtiren Ġbn Arabî 

onun görüĢlerini geniĢ çevreye yayan talebesi Sadreddin Konevî ve Mevlevîliğin 

piri Mevlâna Celaleddin-i Rumî gibi mutasavvıflar düĢünce ve eserleriyle 

hizmet etmiĢlerdir (Üstüner, 2008: 276). 

 

Türkler arasında tasavvufun yayılması oldukça hızlı olmuĢtur. XIII. yüzyılda 

Anadolu‟da teĢekkül dönemini yaĢamıĢ olan Türk tasavvuf edebiyatı XIV. 

yüzyıldan itibaren çeĢitli tasavvufî zümrelerin yaygınlaĢmasıyla ürünlerini ve 

etkinliğini arttırmaya baĢlamıĢtır. XV. yüzyıldan itibaren ise Anadolu‟da 

kurumsallaĢan ve çeĢitlenen tarikat ve zümreler çerçevesinde birçok 

mutasavvıf Ģair yetiĢmiĢtir (Bilgin, 2016: 104). 

Bu yüzyılda Anadolu‟da Türk tasavvuf Ģiirinin geliĢtiğini, kurumsallaĢan ve 

çeĢitlenen tarikatlar çerçevesinde halka hitap eden mutasavvıf Ģairlerin 

yetiĢtiğini görürüz. Bu yüzyıla kadar Ġran edebiyatının etkisiyle tamamen 

tasavvufî bir mahiyet gösteren Osmanlı Ģiirinde Yunus Emre‟yle canlanan millî 

tarzı da bırakmadan bu tür Ģiirlerin daha güzel örnekleri verilir (Bilgin, 2007: 

331-352). 

Sonuç olarak, XV ve XVI. yüzyıllar, klasik Türk edebiyatının en verimli çağı 

diyebileceğimiz, baĢta tasavvufî eserler olmak üzere nesir türünde birçok 

eserin kaleme alındığı dönemlerdir. Bu dönemde, Anadolu‟da tasavvuf 

edebiyatı geliĢmiĢ ve dinî-tasavvufî eserlerin sayısı artmıĢtır. Bunda, Sultan II. 

Bâyezîd‟in tasavvuf ehline ve ilim adamlarına verdiği değerin de etkisi vardır. 

Emînüddîn Baba da eserini böyle bir dönemde kaleme almıĢtır. 

 

1. Emînüddîn Baba’nın Hayatı, Edebî Kişiliği ve Eserleri 
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XV. yüzyılın sonu, XVI. yüzyılın baĢlarında yaĢamıĢ olan Emînüddîn Baba 

hakkında kaynaklarda yeterli bilgi yoktur. Künyesinin Emînüddîn Baba b. 

Davud olmasından, babasının isminin Davud olduğu anlaĢılmaktadır. Ayrıca 

eserinde yer alan:  

“H  ażret-i Sulṭān
 
Bāyezíd

 
 geldi,

 
ol taḥt üstine oturdı” (5a/11-15). 

ifadesi, Emînüddîn Baba‟nın II. Bâyezîd döneminde yaĢadığını göstermektedir. 

Emînüddîn  Baba‟nın ölüm tarihi ise bilinmemektedir. 

“meger bir āḫiretliḳ „ammumuz var idi, zamānenüñ ulusı idi.
 
Anun   naṣībi 

H  aḳ‟dan virilmiş idi
 
 ve ṣāḥib-i velāyet kişi idi ve anun   görmedügi maḳām ve 

bilmedügi „ilm yoḳ idi”(4b/1-3). 

Ġfadesinden yola çıkarak ilim sahibi bir amcasının varlığından haber 

vermektedir.  

“Allāhu te„ālānuñ ḳullarına muḥabbetüm ziyādedür ve meşāyiḫ ve 

„ulemā birbirinden ayırmazın ve daḫı bir kimesne terbiyesiyle iş 

görmedüm ve ḫalvetde sülūk yolın görmedüm ve vākı‛alar tesellisin 

almadum ve bu yazılan „ilmde benüm tesellim yoḳdur” (6a/7).  

Ġfadesinden de hiç kimseden eğitim almadığı, hiçbir Ģeyhe intisap etmediği, 

yazdığı bu eseri Ģahsî bir menfaat için değil, tamamen Allah‟ın rızasını 

kazanmak için yazdığı anlaĢılmaktadır. 

Emînüddîn Baba‟nın edebî kiĢiliğini kendi eserinden yola çıkarak 

aydınlatmaya çalıĢacağız. Öncelikle müellif eserini yazarken, kullandığı 

cümlelerin ve ifadelerin anlaĢılmasını arzuladığını ve bundan dolayı kısa ve 

anlaĢılır ifadeler tercih ettiğini görmekteyiz. 

Anlatımı, mümkün olduğunca kısa ve açık tutmaya çalıĢır. Hatta kimi zaman 

“Eger tafṣīl olursa taṭvīl olur hemān maḳṣūdı beyān idelüm” (65b/7-8) diyerek 

ayrıntılara yer vermediğini ifade eder. Dili oldukça sadedir. Bununla birlikte, 

eserde konuya uygun Ģekilde kullanılan pek çok ayet, hadis ve Arapça 

ibarenin bulunduğunu da söylemek gerekir. 

“iki gün geçüp üçünci günin gice yadsu namāzın ḳılup ḫāṭırumdan geçdi 

ki, „aceb bu kitāba ne ism tesmiyye itsem diyü,
 
„aḳabince bu ḫāṭıra geldi 

ki,
 
bunı

 
emr eyleyen ismin

 
 daḫı vire didüm” (7a/1-3). 
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“biri cemāl
 
 ve

 
 biri celāl

 
 nūrıdur ve

 
 bu maḫlūḳāt

 
 iki bölükdür, biri

 
 ehl-i 

cennet ve biri
 
 ehl-i cehennemdür

 
 ve cemí‛ eşyānuñ ḫilḳati ol

 
 yedi nūrın 

muḳtezāsı üzere ḫalḳ olmışdur ve her bir nūruñ bir dürlü
 
 rengi vardur” 

(11a/14-15; 11b/1-2). 

Eserden alınan yukarıdaki ibarelerden de anlaĢılacağı üzere eserin dili 

sade ve anlaĢılırdır. 

Emînüddîn Baba, eserinin ortaya çıkıĢını anlatırken, “bu yazılan „ilmde benüm 

tesellim  yoḳdur, illā ki  Ḫüdā‟nun  „illetsiz hidāyeti ve baḫĢiĢidür” (6a/9-10) 

demektedir. Bir baĢka deyiĢle, eserini, aslında ilahî bir ilhamla kaleme aldığını 

kaydetmektedir. 

Eserinde yer alan “ammā bunı oḳıyup din  leyenlerden  teveḳḳum budur ki 

bunun  eksik yirine baḳmayalar” (6a/4-5) ibaresinden anlaĢıldığına göre, o, 

eserinde eksikliklerin olabileceğini kabul eder ve okuyuculardan bu 

eksiklikleri hoĢ görmelerini ister. 

Emînüddîn Baba‟nın Ģu an için bilinen tek eseri Risâle-i Kudsiyye‟dir. Bu eser, 

“śelaś u tısʼaumiye senesinde
 
mübārek Şaʼbān-ı şerífüñ

 
evvelinde çehār-şenbe güni” 

ibaresinden anlaĢıldığı kadarıyla H. 903 ġaban/M. Mart 1498 tarihinde 

yazılmıĢtır. 

2. Eserin Yazılış Sebebi ve Adının Konulması 

Emînüddîn Baba, eserinde anlattığına göre, bir gün amcası ona gördüğü bir 

rüyadan bahseder. Bu rüyada, Hz. Peygamber müellifin amcasına “Benim 

Ģeriatimi saklarsan dünyada ve ahirette aziz olursun” demiĢtir (5a/5). 

Emînüddîn Baba, amcasının anlattığı bu rüyadan çok etkilenir. Hem bu 

sebeple, hem de hayır dua ile anılmak için eserini kaleme alır.  

Eserinin bir baĢka bölümünde ise, amcasının ona, “keĢf ve kerâmetin âĢıklara 

hoĢ geldiğini ve onları Allah‟tan uzaklaĢtırdığını” söylediğini ve kendisinin de 

bu durumun sakıncalarını dile getirmek için eserini kaleme aldığını belirtir  

“keşf
 
 ve kerāmātuñ

 
 „āşıḳlara perde olduġın ve

 
ol iş anlara ḫoş gelüp 

H  aḳ‟dan ıraḳ
 
 olduḳların ol

 
 velíden işitmiş” (4b/5-7). 

Müellif, eserinin adını neden Risâle-i Kudsiyye koyduğunu da yine kendisi 

haber verir. Emînüddîn Baba, bir gün namaz kıldıktan sonra Hak teala onu 

bir ilim deryasının kenarına iletir. Deryanın suyundan içtikten sonra ona,  
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“padiĢahı seviyorsan bu deryadan verilen suyu ona ulaĢtır” derler. Ayrıca Hz. 

Peygamber, “o su ilim sıfatıdır, onu kaleme getir ve benim halifeme tebliğ eyle. 

Benim Ģeriatim üzerine inayet kılsın ve ümmetimi Ģeriat gözüyle gözlesin. 

Dünyada benim onlardan baĢka bir derdim yok” der. Emînüddîn Baba, hemen 

o saatte kalemi eline alıp yazmaya baĢlar. “Bu eseri yazmamı emreden ismini 

de verir” diye düĢünürken, nihadında bir ilim doğar ve Hz. Peygamber ona, 

“sana verdikleri su, kutsal ruhun suyudur. O suyun eriĢmediği yer yoktur. 

Her Ģeyde görünen onun sırrıdır. Bu kitaba da ona münasip isim koy” der ve 

müellif de böylelikle eserinin adını Risâle-i Kudsiyye koyar (7a/1-8), (5b/10-

15; 6a/1-3). 

3. Eserin Konusu 

Tasavvuf konulu bir eser olan Risâle-i Kudsiyye, on babdan ve otuz üç 

fasıldan oluĢmaktadır: 

Ġlk bab, iki fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Ġlk fasıl, yerin ve göğün yaratılıĢı 

hakkındadır. Ġkinci fasıl ise, vahdet noktasını ve ilm-i ledünnînin aslını 

bildirir. 

Ġkinci bab, üç fasıl olarak düzenlenmiĢtir. Ġlk fasıl, padiĢahların sırrını, 

yaratılıĢlarını ve onların Hak katındaki menzillerini; ikinci fasıl da vezirlerin ve 

diğer devlet adamlarının padiĢahla iliĢkisini beyan eder. Üçüncü fasılda ise, 

padiĢahların fakirler ile birliği ve zıllullah sırrı konu edilir. 

Üçüncü bab, yedi fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, kutbun makamını 

beyan eder. Ġkinci fasıl, feleğin nasıl döndüğünü belirtir. Üçüncü fasıl, 

yedilerin halini ve kutb ile iliĢkisini beyan eder. Dördüncü fasıl, kırkların 

halini anlatır. BeĢinci fasıl, üç yüz altmıĢ altı mutasarrıf ereni hakkındadır. 

Altıncı fasıl, efradın hâline ayrılmıĢtır. Yedinci fasıl ise, evtadın hâlini anlatır. 

Dördüncü bab, iki fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Bunun birinci faslı, ruhun 

bedene taalluku üzerindedir. Ġkinci faslı ise, ruhun bedene taallukundan 

doğan hicaplarını beyan eder. 

BeĢinci bab, üç fasıl halinde düzenlenmiĢtir Birinci fasıl, ezel ve ebed 

hakkındadır.  Ġkinci fasıl,  ezelin ve ebedin mazharlarını beyan eder. Üçüncü 

fasıl da Ģeriatla velayetin birbirine mukabil olduklarını anlatır. 

 

 



                                                    EMÎNÜDDÎN BABA’NIN RİSÂLE-İ KUDSİYYE’Sİ 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 4 Sayı: 2 Ağustos 2021 ss. 635-649 

641 

 

Altıncı bab, iki fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, ateĢ gaybını ve onun 

sırlarını anlatırken, ikinci fasıl, ezeli bi‟l-vücud ve ebedi bi‟l-beka sırrını 

açıklar. 

Yedinci bab, üç fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, nefsin arızî 

sıfatlarını beyan eder. Ġkinci fasıl, Hak‟tan halka ve halktan Hakk‟a olan yolları 

anlatır. Üçüncü fasıl, meĢayihin âlem-i asıldan dünyaya getirdiklerinin sırrını, 

makamlarını ve taçlarındaki iĢaretleri konu alır. 

Sekizinci bab, iki fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, Hak tealanın 

“fedĥuli fî ‛ibadí vedĥuli cennetí” dediğinin iĢaretini beyan eder. Ġkinci fasıl ise, 

firdevs makamı hakkındadır. 

Dokuzuncu bab, üç fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, aĢkın 

tohumunu konu edinir. Ġkinci fasıl, aĢk kisvesini anlatır. Üçüncü fasıl ise, 

velilere, aĢkın neler ettiğini konu eder. 

Onuncu bab, altı fasıl halinde düzenlenmiĢtir. Birinci fasıl, âlem-i afakla âlem-

i enfüsün halini; ikinci fasıl, keĢfi; üçüncü fasıl, kerameti; dördüncü fasıl, Kaf 

dağının sırrını; beĢinci fasıl da Hakk‟ın cemalini beyan eder. Altıncı ve son 

fasılda ise, Allah‟ın zatının ve sıfatının tecellisi anlatılır. 

Sonuç olarak, tasavvufî mahiyette yazılan bu eser, on bab ve otuz üç fasıldan 

ibarettir. Her babın giriĢinde o babda nelerin konu edileceği belirtilmiĢ ve 

ardından bablar, fasıllara ayrılarak her konu detaylı bir Ģekilde iĢlenmiĢtir. 

4. Eserin Dili ve Üslubu 

Risâle-i Kudsiyye, devrine göre açık ve anlaĢılır bir dille kaleme alınmıĢtır. 

Bununla birlikte Emînüddîn Baba, savunduğu konuları desteklemek için, ayet 

ve hadisleri çokça kullanmıĢtır. Arapça ve Farsça kelimeler ve tamlamalar da 

eserde oldukça geniĢ yer kaplamaktadır. Ancak üçlü terkiplere çok fazla yer 

verilmemiĢtir. Özellikle Allah‟ın, Hz. Peygamber‟in ve padiĢahın vasıflarından 

bahsederken Arapça ve Farsça terkipler kullanılmıĢtır.  

Eserin dili her ne kadar halk için yazılmıĢ, sade ve anlaĢılır olsa da, müellif 

birçok yerde Arapça ibareleri tercüme etmeden kullanmıĢtır. Ayrıca eserin bazı 

kısımlarında “daha fazla açıklamanın gerekli olmadığını, anlamak isteyenin 

zaten anlamıĢ olacağını” bildirmesi aslında tasavvufî hayata aĢina olanları 

veya seyr ü süluk yoluna girmiĢ olan insanları hedef aldığını da 

göstermektedir. 
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Eserin üslubuna baktığımızda ise, eserde anlatılmak istenilen konuların 

örneklerle geniĢletildiğini ve bahsedilen konunun çerçevesinden çıkılmayarak 

maksat üzerinde durulduğunu görürüz. Emînüddîn Baba, konuyu özet bir 

Ģekilde ele aldığını dile getirir:  

“bunda söz çoḳdur lākin her kim me„āniyle zindedür fehm eyler ve her 

kim mürdedür, eger biñ bu ḳadar söz söylesek bir ḥarf işitmez” (33a/7-9). 

“eger tafṣíl olursa taṭvíl olur, hemān maḳṣūdı beyān idelüm” (65b/7-8). 

Bununla birlikte müellif, eserde genel manada özet bilgiler verdiği için, kısa ve 

öz olarak yazdığı için eserin adına kendisi de “muhtasar metin” demiĢtir: 

“Bilgil ki bu muĥtaŝaruñ yazılmasına sebeb oldur ki” (4a/15). 

Eserden alınan aĢağıdaki ifadelerden anladığımız üzere, Emînüddîn Baba bazı 

konuları tam anlamıyla açıklamaya izninin olmadığını belirtmiĢtir. O, bunun 

Allah‟ın sırrı ve Hz. Peygamber‟in edebi olduğunu dile getirmiĢtir. 

“zírā ādāb-ı Muḥammedí‟dür
 
ve Ḥaḳḳ‟uñ źātı „ilmidür,

 
ifşāya iźn yoḳdur 

(67b/13). 

 “lā-cerem „aşḳ ol ikisinüñ arasında olan muḥabbete ve şevḳa dirler ve ol 

ma„neví sırdur kim dile beyāna gelmez” (58a/6-7). 

5. Eserin Bilinen Nüshaları 

Eserin bilinen beĢ nüshası vardır. Bunların ikisi, Mevlana Müzesi 

Kütüphanesi; biri Millet Kütüphanesi nüshası; biri Yapı Kredi Sermet Çifter 

AraĢtırma Kütüphanesi, diğeri ise Süleymaniye Kütüphanesi nüshasıdır. Bu 

nüshaların tavsifi Ģu Ģekildedir: 

Mevlânâ Müzesi Yazma Eserler Kütüphanesi No: 2169 

Varak sayısı: 58  

Satır sayısı: 27  

Ölçüsü: 20.3 X 14  

Yazı çeĢidi: Talik  

Tarihi: Belirsiz 
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Mevlânâ Yazma Eserler Kütüphânesi 2169 numarada kayıtlı olan nüshadır. 

Mecmua Ģeklinde olup üç eseri ihtiva etmektedir. Bunlardan ilki Risâle-i 

Kudsiyye‟dir. Diğerleri ise “Şemsiyye” ve “Kitabü‟l-müntehab min Kabsü‟l-envâr 

ve Cami„ül-esrâr” isimli eserdir.  

Risale-i Kudsiyye, mecmuanın 1b-58a varakları arasındadır. Bablar, fasıllar, 

ayetler kırmızı ile yazılmıĢtır. 3a varağında müellifin adı geçmektedir. Risâleyi 

istinsah eden Ahmed b. Rıdvan Kütahyalıdır. 

Mevlânâ Müzesi Yazma Eserler Kütüphanesi No: 2170 

Varak sayısı: 105  

Satır Sayısı: 17  

Ölçüsü: 23.3 X 14.5  

Yazı çeĢidi: Nesih  

Tarihi: Belirsiz  

Müstensihi: Aliyyü‟l-Kufî 

Mevlana Müzesi Yazma Eserler Kütüphânesi 2170 numarada kayıtlı olan 

nüshadır. Mahfaza içinde, mıklepli, kağıt kaplı mukavva ciltlidir. Sayfa 

kenarları altın cetvelli, boĢluklar kırmızıyla yazılmıĢtır. Hacı Abdülganî oğlu 

“„Aliyyü‟l-Kufî” tarafından istinsah edilmiĢtir. YazılıĢ tarihi yoksa da son devrin 

yazısıdır. BaĢı ve sonu 2169 numaradaki nüsha ile aynıdır. (Gölpınarlı, 1971: 

245). 

Bu nüshanın 61a varakından 64a varağına kadar olan kısmı eksiktir. Diğer 

nüshalardan farklı olarak ayetler, hadisler, bablar, fasıllar ve Arapça ibareler 

kırmızıyla yazılmamıĢtır. 

Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphânesi Bağdatlı Vehbi Bölümü No: 741 

Varak sayısı: 72  

Satır sayısı: 15  

Ölçüsü: 20,6 X 14,1  

Yazı ÇeĢidi: Nesih  

Tarihi: Belirsiz  

Müstensihi: Belirsiz 

Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphânesi, Bağdatlı Vehbi Bölümü, 741 

numarada kayıtlı olan nüshadır. Risâle-i Kudsiyye adıyla kayıtlı olan eserin 

müstensihi belli değildir. 
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Diğer nüshalar besmele ile baĢlarken bu nüsha “Emînüddîn Baba b. Davud 

gafaralâlhu lehumâ” Ģeklinde baĢlamıĢtır. Ayetler, hadisler bablar, fasıllar ve 

Arapça ibareler kırmızıyla yazılmıĢtır.  

Ankara Millet Kütüphanesi (06 Mil Yz A 8720) 

Varak sayısı: 133  

Satır sayısı: 13  

Ölçüsü: 250x145-128x88 mm  

Tarihi: h.944/m.1537Yazı ÇeĢidi: Nesih  

Müstensihi: Yusuf b. Hayreddin 

Ġlk varağı silik olan bu nüshada ayetler, hadisler, bablar, fasıllar ve Arapça 

ibareler kırmızıyla yazılmıĢtır. Metnin kenarı kırmızı renk olacak Ģekilde, tüm 

varaklar cetvelle çizilmiĢtir. Eserin sayfa kenarları yıpranmıĢtır, ayrıca kimi 

sayfalarda rutubet izi vardır. 

Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi (044802/2 Yer No:1107-

2) 

Varak sayısı:133  

Satır sayısı: 13  

Ölçüsü: 180x128-(125x90) mm  

Tarihi: XVII. Yüzyıl  

Yazı ÇeĢidi: Nesih  

Müstensihi: Belirsiz 

Eser, “heza kitab-ı Risâle-i Kudsiyye” Ģeklinde baĢlamaktadır. Bablar, fasıllar, 

ayetler, hadisler ve Arapça ibareler kırmızı ile yazılmıĢtır. Eserin ilk sayfasında 

metnin kenarı kırmızı renk olacak Ģekilde cetvelle çizilmiĢken, diğer sayfaların 

sadece birkaç tanesi çizilmiĢtir. 

 

SONUÇ 

Risale-i Kudsiyye, XV. yüzyılın sonu ile XVI. yüzyılın baĢlarında tasavvufî 

nitelikte yazılmıĢ bir eserdir. Eserde, fıtratın bidayeti, padiĢahların sırrı, 

kutbun sırları, Ģeriatın kaideleri, nefsin yaratılıĢı, demirin ve taĢın içinde olan 

ateĢin hakikati, günahın ve sevabın ne olduğu, âĢık ve maĢukun vasıfları ile 

keĢf ve kerâmet hakkında bilgi verilmiĢtir. 
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Eserin yazılıĢ amacına baktığımızda ise, müellifin hem hayır dua ile anılmak 

için hem de amcasının gördüğü bir rüyadan etkilendiği için bu eseri kaleme 

almaya baĢladığını görüyoruz. Esere göre, müellifin amcası rüyasında Hz. 

Muhammed‟i görür ve Hz. Peygamber ona, “Benim Ģeriatimi saklarsan 

dünyada ve ahirette aziz olursun” der. Bu söz de Emînüddîn Baba‟da dinî bir 

eser kaleme alma isteği uyandırır. Bunun yanı sıra, yine amcasının, keĢif ve 

kerametin Hak âĢıkları için tehlikeli olduğu, bazı sâliklerin keĢif ve kerameti 

asıl hedef olarak görerek ve Allah‟tan uzaklaĢtıkları yönündeki fikirleri de 

müellifi böyle bir eser kaleme almaya sevketmiĢtir. 

Sonuç olarak, Emînüddîn Baba Risâle-i Kudsiyye adlı eserini tasavvufî 

geleneğin dıĢına çıkmayarak, diğer mutasavvıfların eserleriyle benzer Ģekilde 

yazmıĢtır. Bununla birlikte tasavvufa dair görüĢleri de geleneğin tekrarcısı 

olduğunu göstermektedir. 
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Bismi‟llāhi‟r-raḥmāni‟r-raḥím 

1b  

 (1) Ḥamd-i bí-ḥadd ve śenā-yı bí-„add ol pādişāh-ı lā-yezālí ve „āṭıfāt-ı Źü‟l-celālí üzerine (2) 

olsun ki cemí‛ mevcūdāt
 
vücūdı anuñ „illetsiz „ināyetinüñ ve kāināt ḳudretinüñ (3) neticesidür 

ve cemí„ maḫluḳāt anuñ senā-gūyıdur.   ِ دِ ًْ ٍْ شَيْءٍ الِّ   يسَُجِّحُ ثحَِ ٌْ  يِ وَاِ
2

  (4) ve dürūd u
 
taḥiyyāt ve āferín 

ve tehniyāt çerāġ-ı millet ve āfitāb-ı şem‛-i devlet (5) yüz yigirmi dört biñ
 
nübüvvet noḳṭasınuñ 

ve fütüvvet „unṣurınuñ muḳaddes ervāḥları (6)
 
üzerine olsun kim anlar şerí„at memālikinüñ 

miḳdārlarıydı
 
 ve ḥaḳíḳat mesālikinüñ (7) sālikleriydi.

 
حَ  ٍَ اٰريَُْبَهىُُ انْكِزبَةَ وَانْحُكْىَ وَانُُّجىَُّ ي  انَّر 

3
اوُ۬نٰٰٓئكَِ 

 
 Ve ol 

server, server-i enbiyā (8) ve ol ḳāfile ḳavāfil-i evliyā
 
 ve

 
 Muḥammed Muṣtafā‟nuñ pāk ruḥınuñ 

üzerine olsun ki (9) „adem ketminden vücūd saḥrāsına gelmege cemí‛ mevcūdātuñ kārvānınuñ
 

píş-revidür (10)
 
ve yine mürāca„āt vaḳtinde ḳamunuñ píş-revi,

 
evvelísidür, ḫalḳı bu āşiyān 

„āleminden (11) hüviyyet hevāsınuñ feżāsına ulaşdırmışdur.
 

انسبثقىٌزوٌ َخٍ الخ
4

 (12) Ve
 
 anuñ 

ālinüñ ve ezvācınuñ ve evlādınuñ ve ḫulefāsınuñ ve aṣḥābınuñ üzerlerine (13) olsun kim,  اصحبة

5
-ve sellem teslimen keśírān keśírān. Bilgil ki (14) mevcūdāt hemān vücūd كبنُجىو ثبيهى اقزديزى اهزديزى

ı Muḥammedí‟dür ve āferínişüñ şeceresidür ve hem ol şecerüñ
 
 yemişidür (15) ve mebde‟-i 

maḫlūḳātdur ve ḳaṭre-i ezeldür ve maḥbūb-ı Ḫudā‟dur. Eger insānuñ māżísinden (16) ḫaber 

vireler,
 
insan diyü ḫaber virürler.

 
Nitekim kelām-ı ḳadím içinde yād ḳılur. (17) اندَّهس ٍَ ٌٍ يِ ي ٌِ ح  َْسَب  الِْ

6
Ya„ní ḥażayir-i ḳudsde idi ve bu „āleme ulaşmamış-ıdı (18) همَْ ارَٰى  عَهىَ 

 
ve yine bir āyetde 

buyurur ki:
 7
يىٍ  ٍِ رقَْى  ي احَْسَ ٌَ فٰٓ  َْسَب نقَدَْ خَهقَُْبَ الِْ

 
Ammā ba„d (19) bu muḫtaṣardan

 
beyān olan oldur ki,

 

diledüm ki H  aḳ te„ālānuñ „ilminden ve her eşyāda (20) olan sırlaruñ ba„żısından
 
ve esmā ve ṣıfat 

yollarından ve Ḫüdāvend-i cihānuñ (21) tecelliyātından ve envār-ı ilāhiyyenüñ ẓuhūrātından ve 

küşūfāt güninüñ „alāmetinden (22) ve „arş kürsinüñ ve levḥ ḳalemüñ 
 
ve yedi ḳat göklerüñ ve 

yedi ķat yirlerüñ (23)
 
ṭılsımlarından ve bunlaruñ ḳāʼim olmasından ve maḫlūḳātuñ niẓām 

bulmasından (24) ḥekímüñ ḥikmetiyle ve ḳādirüñ ḳudretiyle 
8
birer عهى قدز انعقىل

 
remz dinildi ve 

                                                           
2 “Her Ģey onu hamd ile tespih eder” (Ġsrâ/44). 
3 “Onlar, kendilerine kitap, hikmet ve peygamberlik verdiğimiz kimselerdir” (Enâm/89). 
4 “Biz, bizden öncekiler ve sonrakiler.” 
5 “Ashabım, yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız doğru yolu bulursunuz.” 
6 “Ġnsan (henüz) anılır bir Ģey değilken (yaratılmamıĢken) üzerinden uzunca bir zaman geçti”  

(Ġnsân/1). 
7 “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık” (Tín/4). 
8 “Akıl yettiğince.” 
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daḫı (25) bunlarda
 
yazılan ismlerden meśelā „arşda bir ism komışdur ve taḥte‟ś-śerāda (26) bir 

ism ķomışdur
 
 ve dünyānuñ dört köşesinde dört ism ḳomışdur  
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2a 

(1) ve ortasından bir ism ḳomışdur tā ki bunlar ile ḳā‟im ola. İmdi bilgil ki bunlaruñ (2) 

gelmesine Reṣūl ḥażret[i] „aleyhi‟s-selām cāmi„ düşmiş idi, maẓhar-ı źāt olmışdı. (3) Yukaruda 

kāinatuñ vücūdı, vücūd-ı Muḥammedí‟dür dinildi. İmdi kāinātuñ (4) cemí‛
 
vücūd-ı Muḥammedí 

olıcaḳ, anuñ iki ḥāli vardur. Biri ẓāhirí ve biri bāṭınídür (5) ve bu „ālem daḫı ikidür, biri ẓāhir ve 

biri bāṭındur ve hem Resūl ḥażretinüñ iki (6) ṣıfatı vardur.
 
[Biri nübüvvet ṣıfatı ve] biri velāyet 

ṣıfatıdur.
 
Nübüvvet ṣıfatı „ālem-i milki ḳāʼim ṭutar

 
 ol (7) şimdi şerí„atdur,

 
velāyet ṣıfatı „ālem-i 

melekūt[ı] ḳāʼim ṭutar
 
 ve

 
 ol gizlü velílerdür (8) ve bu maḫlūḳāt bu iki ṣıfat birle ḳāʼimlerdür

 
ve 

bu iki ṣıfat Ḥażret-i „İzzet‟üñ iki isminüñ (9) maẓharıdur. Ol iki [ism]
 
celāli ve cemālidür ve 

luṭfı ve ḳahrı daĥı dirler.
 
Ḥaḳíḳatde bu (10) cihānuñ ḥālden ḥāle dönmesi bu iki ṣıfatdandur

 
ve 

küllísini ḳāʼim ṭutan oldur. (11)
9
 Ammā (12) قهت انًىيٍ ثيٍ انصجعيٍ يٍ اصبثع انسحًٍ يقهجهب كيف يشبو

H aḳ te„ālānuñ rıżāsı (12) bu idi ki Ḫāce „aleyhi‟s-selām bu iki cihānuñ mutaṣarrıfı (13) olaydı 

şol ṣıfat vāsıṭasıyla ki dinildi, biri nübüvvet ve biri velāyet
 
(14) ve hem ol iki ṣıfat ḳuvvetiyle 

kim celāl ve cemāldür ve bu cihānuñ ṣāḥib-i taṣarrufı Resūl (15) ḥażret[i] idi
 

ve dín 

memālikinüñ
 
güneşi idi ve dín-perver-i H  aḳ idi. Egerçi ki (16)

 
 Muḥammedí ṣūretinüñ āfitābı  ُّكُم

10
ىْدِ  ًَ ائقِخَُ انْ َفَْسٍ ذَٰٓ

 
 maġribinde ġurūb ḳıldı-ysa Muḥammed‟i (17) dínüñ āfitābı tā „ālem inḳırāżına 

degin dín-perver-i Ḥaḳ göstereler, şol iki ṣıfat (18) bāḳí ve pāyidār ṭurmaġ-ıla šurmaġla ve eger 

nübüvvet ṣıfatınuñ beḳāsın ister isen şerí„atdur (19)
 
velāyet daḫı şerí„atda mündericdür ve bu iki 

ṣıfat iki devlet-külāha maẓhar ve maḥrem (20) düşmişdür. Biri nübüvvet taḥtınuñ üzerine 

ḥākimdür ve biri velāyet taḥtına sulṭāndur. (21) Biri  „ālem-i milki taṣarruf ider „ālem-i 

ecsāmdur ve biri „ālem-i melekūta taṣarruf ḳılur göñül (22) iḳlímidür ve bular
 
bu

 
iki taḥtuñ 

emínleridür ve ḫalḳa dín yolın gösterürler. Biri ümerālardur (23)
 
ve birisi fuḳarālardadur

 
ve

 

ḳalan maḫlūḳāt bunlaruñ birer „użvıdur.
 
Bilgil ki „aşḳ (24) toḫmını anlaruñ ḫāṭırlarınuñ yirine 

11
انَسَْذُ ثسَِثِّكُىْ 

 
 ḫiṭābınuñ dest-kārıyla (25)

 
ṣaçdılar. Ammā ol toḫmuñ terbiyesinüñ tevfíḳi tā ḳanķı

 

ṣāḥib-devlete virilmiş (26) ola. Zírā ki „aşḳuñ cāvidāní memleketini her pādişāha ve her melike 

virmezler ve Ḫāce (27) „aleyhi‟s-selām ol ṭā„ife-yle faḫr idüp eydür ki: 
12
ل يزال طبئفخ يٍ ايزى قبييٍ 

  عهى انحق

                                                           
9 “Ġnsanoğlunun kalbi Allah‟ın iki (kudret) parmağı arasındadır, onu dilediği gibi çevirir.” 
10 “Her canlı ölümü tadacaktır” (Ankebȗt/57). 
11 “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” (Arâf/172). 
12 “Cemiyetler bozulsa da Müslümanlar arasında Hakk‟ı tutacaklar olacaktır.” 


